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Kupum. “UuTeprexcr”, “unreprekcryan’, “UHTepTeKCTyauuK (“intertext”,
“Intertextual”,  “intertextuality”) kabu TepmuHnap OYryHTM  3aMOHAaBHI
TUJIITYHOCJIUK Ba aa0uETIIYHOCIMKIA Ky Ky KYJUIAHWIQAUraH xoauca o0ymnuo,
VHU TAJKWK JTHII Ba SHTH KAPPAJApUHU TOMHII (PHITONOTHS COXAaCHHHHT J0J13ap0
MyaMMOJIapU KaTopura Kuprad. MabiayMku, Oanuuid acapia HHTEPTEKTyas
AJIEMEHTJIAp KaTopura ajuIto3usi, MapeMHUOJIOTMK OWpUKManap (MakoJi-mMartajuiap,
uuraraiap, ahpopupusmiiap), “mMaTH MUMIard MatH’ (POMaH €KH KHCCa CHOJKETHra
OJIIUH SpaTWITaH, KUTOOXOHTa TaHUII dpTak, adcoHA, XUKOSHUHT Ba 0. Oaguuii
KAHPJIAPHUHT) Kuputuinumy tymynunagu. [y ca6a6 Oynmait  Xxomatmap
WHTEPTEKCT (MaTHJIAp KYIIMIUIIN) 1e0 IOPUTHIIA]IN.

Acocuii kuem. Jlaiina Jlamamuauar “The Moor’s Account” Tapuxuii-

ouorpaduk pomaHuza MHTEPTEKCTyaJl JJIEMEHTJIApPHU Ky3aTUII MYMKHH.
JlacTaBBai, acap CTpyKTypacuaa yupaiiauran Ba OWp mMapomja MaTH TYKHMacura
KUPUTUJITAH MaKOJUIapHU  OJIMO “MUKPOCKONIMK~ TaAKUK KWICAK, YJIapHU

KyHuJaruya TaxJuil KAJIul MyMKAH. ACApHUHT TYKKU3 00012 ymoy MakoJulapHU
y4paTuil MyMKUH. Xap Oup Makosa acapaa Oynu0 yTraH BOKEaHU XYJIOCAJIOBYH,
cababd Ba OKMOAaTMHM JIYHOA KWIUMO KUCKA HOOpaga TYIIyHTUPYBYHM, BOKeara
Mapokam xanku, apabnap MEHTaIUTeTH OpKaidu 0axo OepyBuu Bazu(paHu
Oaxapaau. bynu Kyitmgarn makosnaa kysatuil MymMkuH. “The elders teach us: if
you are a peg, endure the knocking, but if you are a mallet, proceed with the strike”
(cy3ma-cy3 tapxkuma: Arap ceH KO3WK OyJcaHr, 3apora unmaa, arap 0oira OyJcaHr,
yputiau faBoM TTup — D. X.) — 0y — Mapoxarn [4] XaJlK OF3aKu WKOJIM HAMYHACH
O0ynu0, yHUHT epAamMuaa Myauiid dYyKyp MKTUMOMM XapakTepra 3ra TarMabHOHU
UMIUTUKAIAST KWirad. Acap TYKMMAacWra KHPUTWITAH WHTEPTEKCTyall BOCHUTA
pomanHuHT yunHuH ‘“The story of my birth” ne6 nomnanran 6o6una, MycrapoHuHT
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oTacu TYfpucuja ram Oopranaa KyinaHwirad. AWTHO VTWIraHuIeK, acapiaru
KYIIT'MHA TIepCOHaXIIap TYKMMa OynuO, yinap Mapokail MHUIaTUra XOC yMYMHI
TUTIAKJIapra acociaaHu6 makutantupuiarad. (byan myamnud Ounan e3ummanapaa
anukyamra spunymk. — @. X.) MycradoHuHT oTacu Kyitu ypra Tabakara MaHcyo,
Majjpacaja WJIM OJIraH, HOTapyc Kuedacuma umsmwirad. Y WIMIM ofam Oyicaja,
KUCMOHAH cofnurd 3aud Oymaau. Emmurupan xyna kym kacan Oyiam0, acapia
Oatadcun epuTHITaH HOXYII X0oauca cabad, Kymumaan axpanaan. Orta OyTyH Xaetu
JaBOMHUA XaM JKHCMOHHH XaM PyXUW Kyw@wIM OFpHUKJapra 4Yuaallura, OWJIachuIaH
AlIMpuHYa TabuOjapra MypokaaT KWIMIIUTA TYFpU Keiaau. Buumrunan uim
OJIMINTAa KW3UKUIIM TacT OynraH, gapciapaad Ko4yuO Oo3opiapaa caHFHO
fopajguras, nry cabad oracuman ¢akaTt ganrHoM simmTaaurad Mycrtado Oup KyHH
HOMAbJIyM 4Yoaupra Ooll THK3AM Ba y epaa kymiad emM Karra oJaMjapHH
atpodunma >xkamnab, OUpP HOTUPOHHH AyOJapy-XakoMaT yCyJulapu OpKajiu
JaBOJIaeTraH TaOMOHM KYpuO, Kacajd oJlaM YHUHT OTacH SKAHJIUTHHHU TYIIYHUO
xanpatnan sHcacu Kotaau. [y maxan tabud “The elders teach us: if you are a peg,
endure the knocking, but if you are a mallet, proceed with the strike” ne0,
naBojaliHu Oouiaiau. by Bokeara ro3aku mapx Oepaauran Oyicak, Tabubd gapara
yy1ad opMa, YHU JaBOJIAIIHU YpraH JeMOKYuAeK. YyHKH MakojAaH CYHI TaOuo
“Today I will show you that you do not have to be a peg. I will begin by preparing
this man for treatment.” [1, 15] — ae® KyJicu3 oJaMHM JaBOJIAIIHUA OOIILIANIH.
bupoxk arap MakoJTHHHT Ty0 MabHOCUTA YBTHOODP KapaTagurad OYJcak, YHIA 9yKyp
MabHO siMpuHTaH. by makon Ounan myamnud KucMoHaH 3au oJaMHU KO3MKKA
yxmatub, yHu Oosira OuilaH ypuO, JapJWHU YHKAPUIIHM Hazapja TyTraH [eo
AaUTUIIHUHT ¥3u TOp (QuKp OujaH Myjoxas3a IOpUTUIN JaeraHu Oynamu. UyHKu
MyctadoHUHT KYJICU3 HOTMPOH oTacu — Adpuka Mamiakatiapy axOJUCUHH Kyl
kuaum Ba EBpoma, AMepuka MamuiakaTiiapura COTHUIN OONUTAHAETraH JIaBpHH,
eBponaiMKiIapra “KyauHW’ TOMIMUPUO OYNraH  3aHKUJIAPHUHT HUTOATKOPJIUTH
pam3u cudaTuia TYyIIyHUII MyMKHH. Acapja TaCBUpPJIAHUIINYA, VH OJTUHYH acp
Oomurapuga MyCyJIMOH apa0d MamjlakaTiapu TEepPpUTOpHsICHTa Kupaauran Fapowmii
Adpuka (Menumna) maxapiapu ucnad KacTuiauss KUpOJUIUTH TOMOHHMIAH O0cuO
onmuaraH. “So when news reached my father that the town of Melilla — less than
three days away by horse — had fallen to the Crown of Castile, his first thought was
that there would be even more refugees in the city and even less work.” [1,12] By
TapuXUi BOKea CEKMH acTaIuK OuiaH Mapokail TaKaupura TabCHp KypcarTras,
KOpa TaHJIWJIAPHUHT WKTUMOWM axXBOJU OFUpiamud OopraH, oJamiiapHU KYJUIUK
nomwura toprrad. OK TaHJIWIAp OJIUN XaJIKHU KO3UKKa YX11ad ypud, oMMaBHil Ky
KWIMHAIIMTA MyKaanauma sicamrad. [y ypunma, Tabub arap ceH KyJUTUKHHU
TaHJIACaHT, )KUMIMHa TypHO unja, arap Oosirara yxmal ypcaHr, ypulllaH TyXTama,
KacaJTMKKa (KYJUIMKKA) Kaplid KypaluiigaH TyXTama, JaBOM JITTHP Jes XUTOO
kwirad. Jlamamu Oy Owmad, YH ONTHHYM acpia adpUKATUKIAPHUHT CEKWH-acTa
MycTamiiaka 0yau0 OOpHIIMHY MapeMus OpKaIH €puTa OJiraH.
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Xyaoca. Kypunu® typubauku, ymoOy XalK OF3aKd WKOAM HaMyHacu

JlamamMura MaTH MabHOCHHH KYYaUTHPHUINTa, MIJUIATHUHT TAPUXUH MEHTAIATECTHHH
oun6 Oepuira xamaa, Mapokaml XajJdKura XoC 3aKOBaT Ba JOHOJUKHH €pUTHO
Oepuirra Xu3maT KUJIraH.
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